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Anno Scolastico 2015/2016
Piano Annuale di Lavoro
INSEGNANTE   Gabriella Glielma


CL.
3


SEZ.
CE
MATERIA

Inglese


1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione

La classe è formata da 17 alunni, 5 maschi e 12 femmine. Il comportamento nel complesso è corretto, anche se qualche alunno assume ancora atteggiamenti infantili che necessitano di qualche richiamo. La motivazione allo studio della lingua inglese è adeguata e in genere gli alunni seguono con interesse le attività proposte, ma comunque tale motivazione deve essere continuamente richiamata e sostenuta.

b) livelli di partenza 

Il livello di partenza , evinto da esercitazioni di ripasso iniziale e da prime verifiche sia orali che scritte, ha evidenziato una situazione mediamente  non sufficiente con diverse lacune di base.
Solo 6 alunni si attestano su  livelli discreti.

2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
Per quanto riguarda le competenze generali dell’insegnamento della prima lingua straniera si fa riferimento al profilo generale e competenze delineate nel nuovo regolamento del liceo delle scienze umane – opzione economico-sociale e alle competenze generali definite nelle riunioni di dipartimento del 1 e 4 settembre 2014.

Per quanto riguarda gli obiettivi specifici didattico-disciplinari relativi alla lingua, anch’essi esplicitati nelle suddette riunioni di dipartimento, si fa riferimento al livello B1 superiore del quadro comune di riferimento europeo (Common European Framework of Reference for Languages), di seguito elencati. Gli obiettivi linguistici verranno resi funzionali anche alla comunicazione in contesti più specificatamente d’indirizzo. 

Per quanto riguarda la cultura e civiltà, lo studente dovrà essere in grado di 

· Conoscere a grandi linee la geografia antropica dei paesi di lingua inglese, con elementi di storia.

· Acquisire competenze lessicali e testuali su argomenti relativi all’indirizzo specifico.

Livello B1: 

a.  saper comprendere i punti essenziali di messaggi chiari in lingua standard su argomenti familiari che   vengono affrontati a scuola, al lavoro, nel tempo libero, etc.; 

b. saper interagire con l’interlocutore per gestire molte situazioni che si potrebbero presentare viaggiando nei paesi in cui si parla la lingua; 

c. saper comprendere testi scritti relativi all’esperienza quotidiana e all’espressione di sentimenti e desideri personali; 

d. saper descrivere esperienze, avvenimenti, sogni, speranze ambizioni ed esporre brevemente spiegazioni e intenzioni; 

e.  saper produrre testi semplici e coerenti su argomenti familiari o di interesse.

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
Primo Periodo
Lingua 
Dal testo in adozione Gateway B1, di David Spencer, ed. Macmillan, verranno svolti i contenuti indicati qui di seguito.

	Unit
	Vocabulary
	Grammar
	Skills
	Culture and CLIL

	8

Good fiends
	Relationships

Feelings

Noun suffixes –ness, -ship, -dom
	Past perfect
Used to
Gerund and infinitives

Question tags
	Reading: The butterfly lovers; The abdication of King Edward VIII
	CLIL: Australia’s Environmental problems

	


Civilta’ 
La parte relativa alla geografia, storia e istituzioni dei paesi di lingua inglese verrà svolta su materiale preparato appositamente dall’insegnante e reso disponibile agli alunni in fotocopia o sulla sezione didattica del registro elettronico. In generale si svolgeranno i seguenti argomenti:

Immigration and racism 

 The Constitutional Monarchy 

The UK Parliament

Dal testo in adozione Life Reflections, di D.Ardu-R.Beolé-R.Palmer, ed. Edisco, verranno svolti i contenuti indicati qui di seguito.

Unit 4 

Sociology: What is sociology- Technology and social change- the role and influence of mass media- the impact of social network 
Secondo Periodo
Dal testo in adozione Gateway B1, di David Spencer, ed. Macmillan, verranno svolti i contenuti indicati qui di

seguito.

	Unit
	Vocabulary
	Grammar
	Skills
	Culture and CLIL

	9

Read on
	Fiction

Non-fiction

Phrasal verbs connected with reading and writing


	Reported speech: statements and questions


	Reading: Top teen author: Anthony Horowitz

Writing: reporting information

Speaking: making offers: shopping

Listening: Conversation in a bookshop
	CLIL literature: Persuasion

	10

Cyberspace
	Computers and computing
	The passive: present simple and other tenses
	Reading: Using the internet

Writing: text messages and abbreviations

Speaking: talking about photos - speculation

Listening: A radio programme
	CLIL Science: Robotics

CLIL Geography: Silicon Valley

	


Civiltà

The UK Geography
The British Education system.

Dal testo in adozione Life Reflections, di D.Ardu-R.Beolé-R.Palmer, ed. Edisco, verranno svolti i contenuti indicati qui di seguito.

MODULE 1: ANTHROPOLOGY

UNIT 1: The Science of man 


A. What is anthropology?
pp.12-13

 





C.  Fields of Anthropology
pp.18-19

UNIT 2:
Social Aspects of Anthropology

A.  Language and Culture
pp.20-21







B.  Nature vs Culture

pp.22-23







C.  The Concept of family
pp.24-25 
Parallelamente, quando se ne riscontrerà la necessità o l’opportunità, verranno svolte attività di revisione e consolidamento grammaticale 

4) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
I moduli di indirizzo da affrontare nel primo e secondo quadrimestre sono stati concordati con l’insegnante di scienze umane

5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 
Se necessario sara’ attuato  uno sportello di sportello didattico su prenotazione, con cadenza settimanale. Verranno inoltre preparate schede di lavoro personalizzate e verranno effettuate in classe attività individuali e a gruppi per consolidare conoscenze e abilità già parzialmente acquisite e per colmare lievi lacune. 

6) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO
Per l’attività didattica in classe si cercherà di usare esclusivamente la lingua inglese, riservando l’uso della lingua madre ai chiarimenti grammaticali e all’analisi contrastiva delle due lingue. Verrà privilegiato il lavoro in coppia o a piccoli gruppi per aumentare lo ‘speaking time’ a disposizione degli studenti. Fase di ‘warming-up all’inizio di ogni lezione/unità didattica per sostenere la motivazione e sollecitare la partecipazione attiva degli alunni. Ascolto, lettura e comprensione di brani e/o dialoghi per presentare le funzioni, le strutture e il lessico;  esercizi a catena, in coppia e in gruppo mirati allo sviluppo delle abilità di produzione orale; esercizi scritti individuali mirati all’ acquisizione e al consolidamento delle strutture grammaticali; attività di ascolto e comprensione di materiale registrato per sviluppare le abilità di comprensione orale; attività di comprensione su testi scritti di tipologia varia anche relativi all’indirizzo specifico per sviluppare le abilità di comprensione scritta; presentazione orale da parte degli alunni di argomenti anche d’indirizzo, anche con l’ausilio di LIM; produzione guidata di brevi testi di tipologia varia, ma comunque riconducibili alle tipologie degli esami di certificazione PET e FCE.  La fase di riflessione sulle strutture linguistiche, se necessario, potrà essere condotta anche in italiano, e verrà comunque privilegiato un approccio di tipo induttivo.
7) MATERIALI DIDATTICI 
Oltre ai testi in adozione, già indicati, saranno utilizzati lettore CD e CD audio. Se disponibile, verrà utilizzata la LIM o il computer con videoproiettore per la presentazione delle unità di civiltà e la visione di materiale video.
8) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 
(uscite, conferenze, etc....) 

Ci si riserva di aderire ad iniziative di interesse che potrebbero presentarsi nel corso dell’anno.

9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
Per la verifica delle varie competenze è previsto dalla normativa un congruo numero di verifiche che il dipartimento a ritenuto di dover fissare in numero minimo di tre nel primo quadrimestre e di cinque nel secondo quadrimestre, fermo restando che contributi individuali durante le lezioni e attività per casa potranno fornire ulteriori elementi di valutazione. 
Le verifiche scritte mireranno a testare l’acquisizione corretta delle strutture grammaticali, delle nozioni/ funzioni studiate  e delle abilità di produzione scritta. Per quanto riguarda le prime si useranno attività strutturate di tipo chiuso (multiple choice, griglie, esercizi di completamento, trasformazione, riordino, matching, dettati, etc.); per quanto riguarda le seconde si useranno attività di tipo semi-strutturato ( completamento di dialoghi guidati  su traccia, esercizi di completamento, sostituzione, parallel writing, traduzione, etc.).Infine, le abilità di produzione scritta verranno testate proponendo attività di tipo non strutturato (composizione di dialoghi su traccia, redazione di brevi testi partendo da tracce generiche, foto, disegni, tabelle, etc,). Durante le verifiche scritte non sarà ammesso l’uso del dizionario.
Le verifiche orali mireranno a valutare la competenza comunicativa raggiunta dall’alunno nella lingua orale attraverso attività di ascolto, riassunto e rielaborazione di testi scritti e orali affrontati in classe, produzione orale individuale e interazione con l’insegnante e/o i compagni (pair work, role playing). Interesse e partecipazione in classe, qualità dell’impegno domestico e atteggiamento generale nei confronti del lavoro da svolgere contribuiranno a determinare la valutazione sommativa finale.

10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
Per le abilità di produzione scritta e orale si può fare riferimento alle varie griglie elaborate dal dipartimento di lingue straniere, che si allegano qui di seguito.  

Le verifiche grammaticali strutturate, quelle relative alle abilità di comprensione orale e scritta e in genere quelle che prevedono risposte chiuse verranno valutate in relazione al punteggio ottenuto. In tal caso la soglia della sufficienza si porrà tra il 60% e il 70% delle risposte esatte in relazione agli obiettivi fissati dall’insegnante e alla difficoltà della prova.

Nell’interrogazione si considerano:
Conoscenze
a) Strutture grammaticali, sintattiche e testuali adeguate e lessico specialistico.

b) Conoscenza del contenuto informativo del materiale proposto in classe (scritto, audio, video)
Competenze

(a) Comprendere nel contenuto globale e nei dettagli un testo di media difficoltà anche relativo all’indirizzo 

(a) Esporre conoscenze acquisite ed idee personali utilizzando un linguaggio appropriato e sufficientemente* corretto







(sufficientemente = tale da non pregiudicare la comunicazione)
Capacità
(a) Saper operare collegamenti e confronti tra gli aspetti di civiltà inglese affrontati e quelli corrispondenti di civiltà italiana, 

(b) Saper esprimere valutazioni personali

Per quanto riguarda prove strutturate o semi strutturate, quelle relative alle abilità di comprensione orale e scritta e in genere quelle che prevedono risposte chiuse verranno valutate in relazione al punteggio ottenuto. In tal caso la soglia della sufficienza si porrà tra il 60% e il 70% delle risposte esatte in relazione agli obiettivi fissati dall’insegnante e alla difficoltà della prova.

Per quanto riguarda invece prove non strutturate, quali risposte a domanda aperta, trattazioni sintetiche, riassunti, attività varie di writing verrà usata la griglia qui di seguito riportata, in cui vengono valutate la conoscenza dei contenuti, la correttezza morfosintattica e lessicale e la capacità di rielaborazione. Si veda anche la griglia allegata.

Per le prove orali si veda la griglia allegata.

Griglia di valutazione della produzione scritta
	Nullo

1-2
	Gravemente insufficiente

3-4
	Insufficiente

5
	Sufficiente

6
	Buono

7-8
	Ottimo

9-10

	Testo non valutabile perchè inesistente,troppo corto o assolutamente incomprensibile
	Testo non rispondente alla traccia e/o con moltissimi errori di grammatica e di lessico, al limite della comprensibilità
	Testo solo parzialmente rispondente alla traccia, con molti errori di grammatica e/o lessico, talvolta di difficile comprensione
	Testo sostanzialmente rispondente alla traccia, con diversi errori di grammatica e/o lessico, comunque sempre comprensibile. 
	Testo rispondente alla traccia, di lettura abbastanza fluida, pur con qualche errore di grammatica e/o lessico
	Testo personale e approfondito, pienamente rispondente alla traccia, coerente e coeso, pur con occasionali errori di punteggiatura e/o ortografia, o senza alcun errore 


CRITERI DI VALUTAZIONE PROVE ORALI DI LINGUA STRANIERA
	Pertinenza
	Morfosintassi
	Pronuncia
	Lessico
	Scorrevolezza
	Voto 

In

decimi

	Risposta nulla
	Esposizione del tutto

inaccettabile


	Totalmente inaccettabile
	Totalmente inaccettabile
	Assenza di comunicazione
	1-3

	Risposta non adeguata
	Numerosissimi e diffusi errori; 

frasi incerte e poco chiare


	Frequenti errori
	Numerosissimi errori
	Esposizione assai incerta e faticosa
	4

	Risposta parzialmente

Adeguata


	Frequenti errori
	Frequenti errori
	Numerosi errori (interferenze e lacune)
	Esposizione incerta
	5

	Risposta sufficientemente 

Adeguata


	Errori tali da non pregiudicare

la comunicazione
	Errori occasionali tali da non pregiudicare la comunicazione
	Qualche errore (interferenze)
	Esposizione mnemonica
	6

	Risposta pertinente


	Errori occasionali
	Qualche incertezza
	Complessivamente corretto
	Esposizione abbastanza fluida
	7

	Risposta esauriente
	Uso corretto delle

strutture grammaticali


	Sostanzialmente corretta
	Corretto e appropriato
	Esposizione fluida e scorrevole
	8

	Risposta approfondita 

e personalizzata
	Piena padronanza di 

strutture grammaticali e varietà di forme


	Intonazione e pronuncia sempre corrette
	Pienamente adeguato e vario
	Esposizione fluida, sciolta e sicura
	9-10
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